
 Eau  WWaater

Vérifier auprès de l’organisateur de la 
manifestation, la possibilité effective 
d’un branchement d’eau sur votre 
stand.
Check with the event organiser if a 
water access point can be made availa-
ble on your stand.   

Les branchements d’eau sont disponi-
bles uniquement en certains points des 
différents halls.
Water access points are only available in 
certain areas.

Branchement d’eau : arrivée par tube 
caoutchouc renforcé résistant à 10 bars 
Ø 12/24 terminé par un robinet d’arrêt   
Ø 15/21. Evacuation par tube cristal Ø 
30/38.
Water supply consisting of a 12/24 Ø 
reinforced rubber inlet tube capable of 
withstanding a 10 bar load and a 15/21 
Ø tap. Crystal waste pipe 30/38 Ø.

Nous vous conseillons de prévoir un 
plancher de 5 cm d’épaisseur afin d’y 
loger les canalisations sans gêne 
quelconque.
We advise that you allow for a floor at 
least 5cm thick to house the pipes 
without causing any problems

Le raccordement des appareils à 
l’arrivée d’eau est à la charge de 
l’exposant et doit être exécuté par ses 
soins. Les équipes du Parc des Exposi-
tions peuvent réaliser cette prestation à 
la demande.
Connecting appliances to the water 
supply is the exhibitor’s responsibility. If 
you would prefer the Parc des Exposi-
tions to connect your appliance(s) 
please contact us for a quote.

La pression et le débit ne peuvent pas 
être garantis. 
Pressure and flow rates cannot be 
guaranteed.

Le Parc des Expositions d’Avignon ne 
pourra être tenu pour responsable des 
défauts d’approvisionnement des 
fluides de ses fournisseurs agréés (EDF, 
France Télécom …).
The Parc des Expositions d’Avignon is 
not liable for the faulty supply of 
utilities by its approved suppliers (EDF, 
France Télécom etc.).
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Nous vous rappelons que l’utilisation du RIA
(Réseau d’Incendie Armé) est formellement interdite.

€ Tarifs sur devis Tariffs on request


